
No. 40339

United States of America
and

Union of Soviet Socialist Republics

Memorandum of understanding between the U.S. National Institute of Standards and
technology and the U.S.S.R Academy of Sciences on cooperation in the physical,
chemical, and engineering sciences. Moscow, 13 May 1991

Entry into force: 13 May 1991 by signature, in accordance with article 12

Authentic texts: English and Russian

Registration with the Secretariat of the United Nations: United States ofAmerica, 10
June 2004

Etats-Unis d'Amkrique
et

Union des R6publiques socialistes soviftiques

Memorandum d'accord entre l'Institut national des normes et de la technologie des
E.U. et 'Acad6mie des sciences de I'U.R.S.S. relatif A la coop6ration dans le
domaine des sciences physiques, chimiques et de l'ingenierie. Moscou, 13 mai
1991

Entr6e en vigueur : 13 mai 1991 par signature, conformment ct l'article 12

Textes authentiques : anglais et russe

Enregistrement auprs du Secr6tariat des Nations Unies : Etats-Unis d'Am~rique, 10
juin 2004



Volume 2264, 1-40339

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE U.S. NATIONAL
INSTITUTE OF STANDARDS AND TECHNOLOGY AND THE U.S.S.R
ACADEMY OF SCIENCES ON COOPERATION IN THE PHYSICAL,
CHEMICAL, AND ENGINEERING SCIENCES

The U.S. National Institute of Standards and Technology (formerly the National Bu-
reau of Standards) and the U.S.S.R. Academy of Sciences, referred to below as the Sides,
desiring to facilitate the expansion of scientific cooperation for mutual benefit to the two
Sides, have agreed as follows:

Article 1

This Memorandum of Understanding is subject to the Agreement between the Govern-
ment of the United States of America and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics on Cooperation in the Field of Basic Scientific Research signed January 8, 1989,
(hereinafter referred to as "the Agreement").

Scientific cooperation may be conducted in the subject areas of theoretical and exper-
imental physics, chemistry, and basic scientific aspects of engineering in topics that are of
interest to both Sides. Topics of cooperation will be selected by both Sides to cover areas
of mutual interest in which both Sides have active work in progress in their institutions.

Article 2

Such cooperation may be implemented by exchange of scientists, exchange of scien-
tific and technical information and documentation, joint meetings and seminars, joint
projects, and by other means as may be mutually agreed. All activities are subject to the
applicable laws and regulations of the Sides, and are subject to the availability of funds.

Article 3

Each Side shall designate a coordinator for determining the scientific directions of the
cooperation and for ensuring the scientific usefulness of this cooperation.

Article 4

The Sides agree to exchange annually up to five scientists from each Side with a total
length of stay of up to 14 man-months for carrying out joint research, and also to exchange
annually up to ten leading specialists from each Side representing the scientific disciplines
listed in Article 1 of this Memorandum for consultations and lectures, for a total length of
stay of up to six man-months.
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Article 5

The selection of scientists referred to in Article 4 rests with the sending Side, and all
visits will be undertaken subject to acceptance by the receiving Side. Nevertheless, each
Side may suggest scientists it would like to receive from the other Side pursuant to Article
4, and each Side, insofar as possible, will take into account these desires of the other Side.
Scientific exchanges will be carried out under the principle of mutual benefit and equality.

Article 6

Exchange of scientists and other activities under this Memorandum will be conducted
on a receiving-side-pays basis, which means:

I. The receiving Side will assume the expenses for receiving scientists and will pay:

a. lodging in a hotel or the provision of an apartment;

b. travel expenses within the country in accordance with the program of visits;

c. emergency medical care, including emergency dental care;

d. expenses for automobile transportation at arrival and departure.

e. a reasonable per diem amount to be agreed upon by an exchange of letters between
the Executive Agents.

2. Each Side will provide scientists of the other Side the opportunity to conduct scien-
tific research work in laboratories and libraries without cost.

3. Expenses for procuring materials, apparatus, literature, photocopies, and microfilm,
which are essential for the completion of the agreed plan of work by scientists of the other
Side will be borne by the receiving Side.

4. The receiving Side will not pay expenses for the stay of members of the family of
visiting scientists in the receiving country.

Expenses for transportation to and from the main destination, which as a rule will be
Washington or Moscow, will be borne by the sending Side.

As both Sides acknowledge the importance and desirability of periodic working meet-
ings of their officers to discuss implementation and cooperation, such meetings can be held
either in the U.S.S.R. or U.S.A. as mutually agreed upon.

The Sides will facilitate participation by Soviet and American scientists in scientific
events to be held by both organizations in the U.S.S.R and U.S.A.

Article 7

Nominations of scientists for exchange visits will be submitted to the receiving Side
no later than four months before the proposed date for starting the visit. For each scientist
nominated, the sending Side will provide the following information: the full name of the
scientist, date and place of birth, education and academic degrees, place of work, scientific
specialty, a list of the main scientific works and publications, the proposed program of sci-
entific work with a suggested list of the scientific establishments or laboratories to be vis-
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ited and the scientists to be met, knowledge of foreign languages, topics of lectures that
could be delivered by the scientist, proposed date of arrival, and the length of stay.

Article 8

The receiving Side will respond to this nomination no later than three months after its
receipt. If the nomination is acceptable, the receiving Side will inform the sending Side of
a possible date of arrival of the scientist in the country and will give its agreement to the
program or will propose alternatives to the program.

After receiving the consent of the receiving Side to accept a given scientist, the sending
Side shall inform the receiving Side by telegram or telex, two weeks or more in advance,
of the exact date of the arrival of the scientist in the country.

Article 9

The receiving Side will facilitate the timely receipt of visas by the scientists of the
other Side travelling in accordance with this Memorandum.

Article 10

The U.S. National Institute of Standards and Technology authorizes its Office of the
Director for International and Academic Affairs, and the U.S.S.R. Academy of Sciences
authorizes its Department of Scientific Cooperation to serve as the Executive Agents and
to conduct administrative affairs in connection with cooperation under this Memorandum.

Article 11

Protection of intellectual property and rights thereto will be implemented in accor-
dance with Annex 1I of the Agreement.

Article 12

This Memorandum shall enter into force upon signature by both Sides and shall remain
in force for five years. It may be amended or extended by mutual agreement. It may be ter-
minated by either Side upon six months written notice.
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Done in duplicate, in the English and Russian languages, both texts being equally au-
thentic.

For the U.S. National Institute of Standards and Technology:

D. ALLAN BROMLEY
Moscow

May 13, 1991

For the U.S.S.R. Academy of Sciences:

G. MARCHUK

Moscow
13/V/1991
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

MEMOPAHAYM 0 ROFOBOPEHHOCT4
Mexgty

AKaqeMHefi HayK CCCP H HawoHa.nbHbIM HHCTHTyTOM

CTaHapTOB H TeXHOTiorim CIIA no COTpyAHiqecTBy B o611aCT1

cl3)t14qecKttX, XHMHqeCKHX H HH)KeHepHbIX HayK

AKaleMHH HayK CCCP H HagHoHanbHbi HHCTHTyT cTaHapToB H

TeXHoJlorHH CIA (paHee HMeHoBaBuIIfkcI HatlHoHaJnbnoe 6 1opo cTaH-

XgapTOB) HMeHyeMbie HH;Ke CTOpOHaMH, xcenaq CoXeiCTBOBaTb pacuH-

peHRIo B3aHMOBbirorHoro HayqHoro COTpyAHHqeCTBa, corJIaCHJIHCb 0

HHxecJiegytomeM:

CTaTbI 1

]JeflCTBHe iAaHuoro MeMopatwyMa 0 ,LOrOBopeHHOCTH ocyttlecTBJ1I-

eTCA Ha OCHOBe CoraueIHH Mexcy EIpaBHTenbCTBOM Coo3a CoBeT-

CKHX COUHaJiHCTHqeCKHX Pecny6nK H -lpaBHrrenbCTBOM CoegleHHbIx

IIlTaToB AMepHKH no COTPYAHqeCTBY B o6iacwn 6a3oBbIx HayqHbIx

HccJiegoBaHiA, noAnHcaHHOFO 8 AHBap5 1989 r. (HMeHyeMoro B aJIb-

HeftweM «CorinaueHne>).

HayqHoe CoTpyaHHqeCTBO MOxeT ocyueCTBnqTbCq B TaKHX o6-
TiacTAx, KaK TeOpeTHqeCKaA H 3KCniepHMeHTaJAbHBaq 4H3HKH, XHMHSI H

6a3OBbie acneKTbI HHxeHepHbIX HayK, 1O TeMaTHKe, npeACTaBJISioueft
HHTepec g.rni o6eHx CTopoH. TeMaTHKa COTpyHHqeCTBa 6ygeT onpele-

.JATbCSI o6eHMH CTOpOHaMH B paMKaX o6AacTef, npeA cTaBBAotunx a3a-

HMHbi1 HHTepec, B KOTOPbIX o6e CTopoHb aKTHlBHO rnpOBOAT pa6oTbl c

yqaCTHeM cBoHx yqpexgeHKR.

CTaTb I 2

)IamHoe COTPYaHHqeCTBO MOKceT npOBOrHTbCI nyTeM o6Mena

yteHbIM, Hay'qo*i H TexHHqecKol nHqopMaJXei H QOKyMeHTallei,
npoBe/IeHHs COBMeCTHbIX BCTpex H ceMHHapoB, pa3pa6orKH COBMeCTHbIX

npoeKTOB H B ApyrHX c4opMax no B3aHMHOr LorOBopeHHOCTH. Blcq ge-

TeJIbHOCTb 6yeT ocy1eCTBJISTbCA Ha OCHOBe COOTBeTCTBYI0U[HX 3aKO-

HOB H IIOAOJKeHH# CTOpOH npH HaIHqHH cpeACTB.
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CTaTbA 3

KawaH CTOpoHa Ha3HaqaeT KOOp9HHaTOpa aVIA onpeeleHHq Ha-

yqHOA HanpaBJIeHHOCTH COTpyQHHqeCTBa H o6ecneqeHHH ero HayqHORt

344eKTHBHOCTH.

CTaTbI 4

CTOpOHbLI OrOBOPHJlHCb exiceroxi!o O6MeHHBaTbC ylqeHbMH B KOJIH-

,qeCTe go 5 qeJIoBeK OT KaxKXaoll CTopoHbl c o6uef npobOJ-)KMTTenb-

HOCTbIO npe6bBaHHA Qo 14 qeJ]oBeKo-MeCAueB QA rIpOBCfleHHX COB-

MeCTHbIX HCCjieAjOBaHHfl, a TaKxKe BeaytbHMH cneLi4aJHCTaMH, npe-

CTaBIIIItHMH nepex[HcMeHHbie B CTaTbe I aaroro MeMopaHxIyMa Ha-

fpaBrIeHHAt, aJ1AI KOHCyJIbTa[UIf H AeK1HAi B KOJiHqeCTBe aO 10 qe.rOBeK
c o6utei npOaOJU(HTeFbHOCTbiO npe6bIBaHHS aO 6 LiejioBeKo-MeCAiLeB.

CTaTba 5

rloia6op yqeHbIX, yKa3aHHbix B CTaTbe 4, OCyImeCTBJIAeTCH HanpaB-
JqiowUerf CTOpOHOII, H Bce noe3aKH flperjpHHHMaiOTCSI npt ycnoBHH HX

npHeMjieMOCTH aJIA npHHHMaroulefl CTOpOHbIl. KpoMe Toro, ica)Klaa H3

CTopoH MoKeT npe~afaraTb KaHnAMaTypb yqeHbIX, KOTOpbX oHa xoTejna

6b1 npHHHTb OT apyroi CTOpOHbI B COOTBeTCTBHH Co CTaTbefl 4, H CTO-

POHbI HO Mepe BO3MO)KHOCTH, 6yjayT YqHTbiBaTb TaKHe noKenaHHA.
Hay4Hbie o6MeHbi 6 yabyT OCyLueCTBIS1TbCI Ha OCHOBe nphHlHUrTOB B3aHM-

HOR BbIrOAbI H paeHCTBa.

CTaTba 6

O6Men yqeHbIMH H apyrne MepOnPH5 TIA Ha OCHOBe aaHHoro MeMo-

paHjgyMa 6yjAyT npOBOAHTbCR Ha 6e3Ba~fOTnOfl OCHOBe, 'qTO o3HaqaeT:

1. lpnHnMatouaas CTOpOHa HeCeT pacxoabbi no npleMy yqeH IX H

onJlaqHBaeT:

a) pa3MeiLeHHe B fOCTHHHue HJlH fIpegOCTaBjieHHe KBapTHpbl;

6) pacxogbr no nepee3gaM B CTpaHe corinacno nporpaMMe npe6b-

BaHH I,

B) HeOTJIoKHoe MegHflHHCKOe o6criy)KiBafHe, BKATIOiaI HeOTflOAC-

Hylo CToMaTOJrornHteCKyIO nOMOI.bb;

r) pacxoxgm no aBTOTpaHCIOPTY LA BCTpeqH H fpOBoROB;
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x9) CyTOqHbie B npeMJueMbIX pa3Mepax, BeAimqHHa KOTOpbIX 6ygeT
co-jiaCOBbIBaTbCI nyTeM o6MeHa IHCbMaMH Me:,Kay IIcflOJIHHTeJIbHbIMH

OpraHH3aumAniMH.

2. Ka;Kgasi CTopoHa ripeAOCTaBHT yqeHbIM gpyroi CTOpOHbI B03-

MOXHOCTb 6ecnTaTHO npOBO2LHTb HayxlHO-HCCJIeAOBaTejilCKyko pa6OTy B

.qa6opaTopHs.x H 6H6JIHOTeKax.

3. Pacxogbi no npe~ocTaBieHHrO MaTepHaaoB, iTpH6opOB, JIHTe-

paTypbl, 4POToKonfHt H MHKpO4bHJlbMOB, KOTOpbIe Heo6XOAHMbI XA5 Bbl-

nOJIHeHA yieHbMH xipyroi CTopOHbI corJiaCOBaHHoro n~iaHa pa6oT,

HeceT npHHHMatottaA CTOpOHa.

4. Pacxogbi no npe6bmaHHio B npHHHMartouefi cTpaHe qjieHOB
ceMefi fpHe3AcaIoLLtHX yxieHbix He onaxIHBaioTcq npHHHMatovueft CTopo-

HOi.

TpaHcnOpTHbe pacxobi go nyHKTa rJIaBHoro Ha3HaweHHSI, KOTO-

pbIMH, KaK npaBHjlO, 6yjgyT MOCKBa H.iH BaLHHrTOH, H o6paTHO HeceT
HanpaBiRmoLuaH CTOpOHa.

flocKOllbKy o6e CTOpOHbI npH3HaIOT BawHOCTb M KeJiaTeabHOCTb

nepHoXWqecKHx pa6otHx BCTpex pyKOBOAtHTeJiei o6euix opraHH3alfftt

AnVq o6cy)KeHn1 xoa COTpyHtxieCTBa, TaKHe BcTpeqH MOryT npo-
HO4TbC2 KaK B CCCP, TaK H B CILIA Ha OCHOne B3aHMHOft xgOrOBO-

peHHOCTH.

CTOpOHbI oKaXCyT COgeI CTBHe yiac-rio CoBeTCKHX H aMepHKaHCKHX

yxieHbIX B HayxiHbiX MeporIpHRTH5!X, I1pOBOgHMIX O6eHMH opraHlH3a-

uHIMH B CCCP H CIIA.

CTaTbI 7

KaHxQHxaaTypbl y,-etHIX xAA51 BH3HTOB no o6MeHy 6yAyT npeg-
CTaBjiISThCA npHHaMatometi CTOpoHe He nO39 Hee, 'LeM 3a ,leTbipe Mecqula

go npegiiaraeMork gaTbI Haqa.na BH3HTa. HanpaB.uisou ai CTOpOHa
coo6uaeT Ha Ka;.KgrO yeHoro c.iegytouHe CBexeHH [: 4IaMH..IHSi, HMR

H OTxeCTBO yxeHoro, JgaTa H MecTo powXeHHA, o6pa3oBaHHe H yqCHa

CTerneHb, MeCTO pa6oTbI, HayqHa5i CnexHanrH3auH5i, CnIHCOK OCHOBHbIX
HayIHbIX TpygOB H ny6.rHKatLHfi, npegnoTaraeMai nporpaMMa HayMHOR

pa6oTbI C yKa3aHHeM CHHCKa HayqHbIX yxpeKXeHHi nHuH .na6opaTopHft

.ViH nocemueJn H yieHbIX XAJISI BCTpetq, 3HaHHe HHOCTpaHHbIX SI3blKOB,
TeMbI TieKIWAH ArlSI BbIcTynieHHfk yxieHoro, npeAaraeMaq gaTa npH-

6bITHB H CpOK npe6blnaHHns.



Volume 2264, 1-40339

CTaTbq 8

HpHHHMaioLua, CTOpOHa JgaeT OTBeT Ha 3TO npeAtcTaBneHe He

no3aHee, 'LeM qepe3 TpH MecSiua noc~ie ero nojnyqeHHA. B cjjyqae

npeMjiemOCTH BH3HTa npHHHMaiotuaA CTopoHa HH4bOpMHpyeT HanpaB-

nAROuLy1o CTopoHy 0 B03MOXCHOti naTe npH6bITHA yqeuoro B CTpaHy H

nOgTBepxKXgaeT coriiacne no nporpaMMe HnA npegiiaraeT aJlbTepHaTHB-

Hbie BapHaHTbi nporpaMMbi.

HanpaBnsotuaA CTopoHa nocie norjyqeHHA coriacHs npHHHMaio-

alef CTOpOHbI Ha npeM naaHoro yqeHoro coo6LUaeT npHHmMaioefi

CTopoHe TenJerpaMMort hHJ TeJaeKcoM He n03AHee, qeM 3a ABe HetetI

ToqHyIO xgaTy npH6bITH1 y4eHorO B CTpaHy.

CTaTbAI 9

rIplmHMaiomuaA CTOpOHa 6yneT coeICCTBOBaTb cBoeapeMeHHoMy

noihyqeHHto BH3 yieHbIMH. pyroi CTopoabI, npn6bmaiounMH B COOTBeT-

CTBHH C afHbiM MeMopaHgyMoM.

CTaTbhS 10

AKageMHA HayK CCCP ynoJIHOMoqHBaCT rJIaBHoe ynlpaBieHHe

BHelIHHx CBq3ei AH CCCP, a HaHOHaJlbHbU f HHCTHTyT CTaHgapToB H

TeXHOJIOrHH-AnfapaT aHpeKTopa no Me)KXAyHapOgHbIM H aKaaeMH-

qeCKHM BonpocaM 6btrm HCIIoJIHHTeJbHbIMH opraHH3aUHSMH H ocyuwe-

CTBJIATb BeaeHHe aen HO COTpyHHmeCTBy B paMKax aHHoro MeMo-

paHgyMa.

CTaTbA 11

3atUHTa HHTeJLTneKTyaJ~bHOfi CO6CTBeHHOCTH H COOTBeTCTBytOWlHX

npaB 6ygeT ocyLueCTBJIATbCI B COOTBeTCTBHH C I'pHAoxemeM II K

Cor.raweHHno.

CTaTbM 12

)Jamibit MeMopaHxyM BCTyiaeT B CHAy c MOMeHTa ero noarMcaHnH
o6eamH CTOPOHaMH H 6ygeT aeflCTBOBaTb B TeqeHHe n5ITH J1eT. OH

M0WKeT 6bITb aonO]HeH HAH npogAeH HO B3aHMHOMy cornaCHIo.

jeiACTBHe aaHHoro MeMopaHzyMa MOKeT 6bITb npegpaweno KaAKZtXoi H3

CTOpoH npH nInCbMeHHOM yaegoMjieHH 3a IeCTb MecAueB.
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CoBeplueHO B 1ByX ZK3eMrL.Tipax, Ha pyCCKOM H aHFrilHICKOM

A13blKax, npHqeM o6a TeKCTa I4MelOT OALHHaKOBy1O CHny.

3a AKaxeMHIO HayK CCCP

r. MapqyK

roxnHcb

MOCKBa

MeCTO

13N 1991

JIaTa

3a HaIIHOHajrbHbIlt HHCTHTyT

CTaHXuapToB H TeXHOJIOrHH CIIIA

D. Allan Bromley

I-OXrICb

Moscow USSR

MeCTO

May 13, 1991

)IaTa
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'INSTITUT NATIONAL DES
NORMES ET DE LA TECHNOLOGIE DES ETATS-UNIS ET

L'ACADEMIE DES SCIENCES DE L'U.R.S.S. RELATIF A LA COOPERA-

TION DANS LE DOMAINE DES SCIENCES PHYSIQUES, CHIMIQUES

ET DE L'INGENIERIE

L'Institut national des normes et de la technologie (anciennement Bureau national des
normes) des Etats-Unis et l'Acad~mie des sciences de I'U.R.S.S., ci-aprbs d~nomm~s les
Parties, d~sireux de faciliter le d~veloppement de la cooperation scientifique pour le bien
mutuel des deux Parties, sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Le present Memorandum d'accord est assujetti A l'Accord entre le Gouvernement des
Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement de l'Union des R6publiques Socialistes Sovi&-
tiques relatif la cooperation en mati~re de recherche scientifique fondamentale, sign& le 8
janvier 1989 (ci-apr~s d~nomm6 " l'Accord ").

La cooperation scientifique peut avoir lieu dans les secteurs de ]a physique th6orique
et exp~rimentale, de la chimie et des aspects scientifiques fondamentaux de l'ing~nierie sur
des themes pr~sentant un intret pour les deux Parties. Les themes de cooperation seront
s~lectionn~s par les deux Parties afin de couvrir des domaines prsentant un intfret mutuel
dans lesquels, dans les deux Parties, des travaux sont activement en cours dans leurs insti-
tutions respectives.

Article 2

Cette cooperation peut tre concr~tis~e par l'&change de scientifiques, l'&change din-
formations et de documents scientifiques et techniques, des reunions et des s~minaires con-
joints, des projets communs ainsi que d'autres moyens A convenir d'un commun accord.
Toutes les activit~s sont assujetties aux lois et rbglements applicables des Parties ainsi qu'A
la disponibilit6 de fonds.

Article 3

Chaque Partie d~signera un coordinateur charg6 de determiner les directions scienti-
fiques de ]a cooperation ainsi que de s'assurer de l'utilit6 scientifique de cette coop6ration.

Article 4

Les Parties conviennent d'6changer tous les ans un maximum de cinq scientifiques
dont le sjour durera au total 14 hommes-mois pour la r~alisation de la recherche conjointe,
ainsi que d'6changer tous les ans un maximum de dix sp6cialistes de haut rang 6manant des
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deux Parties, repr~sentant les disciplines scientifiques 6num6r~es A Particle I du present
Memorandum, charges de consultations et de conferences, ce pour une duroe totale de s&-
jour d'un maximum de six hommes-mois.

Article 5

Le choix des scientifiques vis~s I l'article 4 incombe A la Partie qui les envoie, et toutes
les visites auront lieu sous reserve de l'acceptation de la Partie d'accueil. Nanmoins,
chaque Partie peut proposer les scientifiques qu'elle souhaiterait recevoir de la part de l'au-
tre Partie dans les conditions vis~es A l'article 4, et dans toute la mesure du possible, chaque
Partie prendra en compte les souhaits de 'autre Partie. Les &changes de scientifiques auront
lieu selon le principe de l'avantage mutuel et de l'6galit6.

Article 6

L'6change de scientifiques et les autres activit~s ressortant du present Memorandum
seront pay~s par la Partie d'accueil, ce qui signifie :

1. que la Partie d'accueil prendra en charge les frais de reception des scientifiques et
paiera :

a. le logement A l'h6tel ou la mise A disposition d'un appartement;

b. les frais de d~placement A l'intrieur du pays selon le programme des visites;

c. les soins m~dicaux d'urgence, y compris les soins dentaires d'urgence;

d. les frais de d~placement en automobile A l'arriv6e et au depart ;

e. un montant per diem raisonnable devant 8tre convenu par un &change de lettres entre
les Agents ex~cutifs;

2. Chaque Partie donnera aux scientifiques de l'autre Partie l'occasion de proc~der gra-
tuitement A des recherches scientifiques dans des laboratoires et des biblioth~ques.

3. Les frais d'approvisionnement en materiels, en appareils, en documents, en photo-
copies et en microfilms, qui sont essentiels A I'aboutissement du plan de travail convenu par
les scientifiques de lautre Partie seront pris en charge par la Partie d'accueil.

4. La Partie d'accueil ne prendra pas en charge les frais de s~jour des membres de la
famille des scientifiques en visite dans le pays d'accueil.

Les d~penses de transport du point de d6part A la destination principale, qui en r~gle
g~n~rale, sera Washington ou Moscou, seront assumes par la Partie qui envoie les scienti-
fiques.

Les deux Parties 6tant conscientes qu'il est important et souhaitable que leurs fonction-
naires se rencontrent p~riodiquement pour des reunions de travail afin de s'entretenir de la
mise en oeuvre et de la cooperation, ces reunions peuvent avoir lieu en U.R.S.S. ou aux
U.S.A. ainsi qu'il peut en Etre convenu d'un commun accord.

Les Parties faciliteront la participation de scientifiques sovi~tiques et am~ricains A des
manifestations scientifiques devant tre organis~es par les deux organismes en U.R.S.S. et
aux U.S.A.
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Article 7

Les nominations des scientifiques devant faire des visites d'6change seront soumises d
la Partie d'accueil au moins quatre mois avant la date propos6e pour le debut de la visite.
Pour chaque scientifique nomm6, la Partie qui entend l'envoyer communiquera les
renseignements suivants : nor complet du scientifique, date et lieu de naissance, 6tudes
poursuivies et dipl6mes universitaires, lieu de travail, sp&cialit6 scientifique, liste des prin-
cipaux travaux scientifiques et des principales publications, programme de travail scienti-
fique propos6 accompagn6 d'une liste des tablissements scientifiques ou des laboratoires
devant etre visit~s ainsi que des scientifiques devant 8tre rencontr6s, langues 6trang~res
connues, th~mes des conferences pouvant 6tre donn~es par le scientifique, date propos6e
pour son arrivee et dur6e de son s~jour.

Article 8

La Partie d'accueil r6pondra d cette nomination au plus tard trois mois apr~s lavoir
reque. Si la nomination est acceptable, la Partie d'accueil indiquera A la Partie qui envoie le
scientifique la date possible d'arriv6e du scientifique dans le pays et donnera son accord au
programme ou proposera des alternatives au programme.

Aprbs avoir regu le consentement de la Partie d'accueil d'accepter le scientifique, la
Partie qui l'envoie indiquera A la Partie d'accueil, par t~l~gramme ou par t6lex, deux se-
maines ou plus A ravance, la date exacte de l'arriv6e du scientifique dans le pays.

Article 9

La Partie d'accueil facilitera l'octroi, en temps voulu, des visas des scientifiques de l'au-
tre Partie qui se d~placeront conform6ment au present M6morandum.

Article 10

L'Institut national des normes et de la technologie des Etats-Unis, autorise son Bureau
du Directeur des affaires internationales et universitaires (Office of Director for Interna-
tional and Academic Affairs), et l'Acad~mie des sciences de I'U.R.S.S. autorise son D~par-
tement de la cooperation scientifique A remplir le r6le d'Agents ex6cutifs et A se charger des
questions administratives qui concernent la coop6ration pr~vue dans le cadre du pr6sent
M6morandum.

Article 11

La protection de la propri6t6 intellectuelle et des droits correspondants sera assur6e
conform6ment aux dispositions de l'annexe II A l'Accord.
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Article 12

Le present Memorandum entrera en vigueur d la date de sa signature par les deux Par-
ties, et le restera pendant cinq ans. II peut tre amend6 ou prorog6 d'un commun accord. I1
peut aussi 8tre d~nonc6 par l'une ou l'autre des Parties avec un pr~avis 6crit de six mois.

Fait en deux exemplaires, en langues anglaise et russe, les deux textes faisant 6gale-
ment foi.

Pour lInstitut national des normes et de la technologie, des Etats-Unis

ALLAN BROMLEY
Moscou

Le 13 mai 1991

Pour l'Acad6mie des sciences de I'U.R.S.S

G. MARCHUK
Le 13 mai 1991


